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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications. Product intended for | class electrical devices.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure
to connect the protective lead may lead to electric shock. Do not exceed the maximum load power: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable
should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable conditions,
e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Make sure no objects get inside the product
sockets. Product has a shield protecting against accidental touching of electrical contacts. If the cord isolation or casing is damaged, the product
cannot be used. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum current.

P3: Total maximum load power.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P7: Product can be used either indoors or outdoors.

P8: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P10: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P11: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P12: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of reycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure
to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Produkt fiir elektrische Anlagen der Klasse "I".

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.Die Montage sollte von einer Person durchgefilhrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
filhren. Die maximale Belastung nicht diberschreiten: s. Abbildungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den
Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Das Produkt von Kindern fernhalten. Eine Annaherung an Steckdosen jedweder
Produkte vermeiden. Das Produkt verfiigt iiber eine Blende, die es vor zufdlliger Beriihrung mit elektrischen Kontakten schiitzt. Im Falle der
Beschddigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet. Das Produkt ist nicht
zerlegbar. s eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximaler Strom.

P3: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P7: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P8: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P9: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P10: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P11: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kbnnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recydlings / der Unschédlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder
die Verkdufer dieser Produkte Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales. Produit destiné aux appareils électriques de classe "I".
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Produit posséde contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de
la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Tenir
hors de portée des enfants. Protéger contre la pénétration d'objets quelconques a lintérieur des prises du produit. Le produit possede la voile
de protection contre le contact accidentel avec les contacts électriques. En cas d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier e produit
devientimpropre a exploitation ultérieure. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Courant maximal.

P3: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P5: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P6: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
d'alimentation.

P7: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P8: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut tre exposé le produit.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P10: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P11: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
duméme type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérmant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de
la non observation du présent mode d'emploi.

IIB\IEIS-TEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik. Product voor elekirische maschinen klas "I".

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Voor eerste gebruik
moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet
aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel
aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, e2v. Producten beschermen voor kinderen.
Beschermen voor koming in nesten van productie van onderwerpen. Product heeft bescherming voor toevallige aanraking met stroomleidingen.
In gevalvan beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden. Product niet voor uitelkaar nemen. Nietvoor
zelfreparaties.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Stroom.

P3: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P6: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Kunnen binnen en buiten gebruik werden.

P8: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P9:Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P10: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P11 Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / reqykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten,
in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en
niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali. Prodotto destinato a dispositivi elettrici di classe "I".

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. Il mancato collegamento del cavo di
protezione genera il rischio di scosse elettriche. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti
del prodotto soggette a riscaldamento. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di
alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Tenere il
prodotto fuori dalla portata dei bambini. Cautelarsi contro linserimento nella presa del prodotto di qualsiasi oggetto. Il prodotto ha una
protezione di sicurezza controil contatto accidentale con le connessioni elettriche. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura,
il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente massima.

P3: Potenza massima complessiva di carico.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P6: Classe I. Prodotto i cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicureza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P7: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P8: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P10: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P11: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o rivenditori di tali attrezzature. Le attrezature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche
ealtri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux
SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia. Wyréb przeznaczony do urzadzert elektrycnych Kasy
"

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéing ostroznos¢. Wyréb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy
obcigzenia: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawictowego mocowania mechanicznego i podifaczenia
elektrycznego. Wyrdb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajace, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
whasciwego stopnia IP naledy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy drawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wylaanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkéw ayszazagych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyrdb choni¢
przed dziecmi. Chronic przed dostaniem sie do gniazd wyrobu jakichkolwiek przedmiotéw. Wyréb posiada przestone zabezpieczajaca przed
przypadkowym dotykiem ze stykami elektrycznymi. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej
eksploatadji. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje sie do samodzielnych napraw.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Prad maksymalny.

P3: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.

P4: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P6: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w
postaci dodatkowego obwodu ochronnego do kt6rego nalezy podfaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P7: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczent

P8: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moze by narazony wyrdb.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P10: Wyr6b spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P11: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P12: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
drodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju spreetu. Zuzyty sprzet moze zostac rwniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze
1asady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elekiryznym,
obratert fizycznych oraz innych szkéd materialnych | niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace  nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

cz

URCENI / POUZITI

\robek urceny pro pouiiti v domacnosti nebo k podobnému pouzitf. Vjrobek je urcen pro elektrickd zafizent tridy "I".

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdze se seznam s névodem. MontdZ by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré Cinnosti
provadet pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. Vijrobek ma bezpecnostni svorku. Absence achranného vedeni mize vést ke zranéni
elektrickym proudem. Neprekracovat maximélnf wkon zatfzeni: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se wjistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pripojent jsou spravné provedené. \jirobek miZe byt pripojen k takové napéjec siti, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle
predpist. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI

\robek pouifvat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udrzbu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické Cistici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Virobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako
napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, péry nebo chemické wpary atp. \§robek chranit pred détmi. Skifiiky vjrobku chrénit
pred vniknutim jakychkoliv predmeétd. Vyrobek ma donu chranici pred nahodnym dotykem s elektrickymi styky. V pripadé poskozeni izolace
vedenf nebo krytu se vjrobek nehodf k dalSimu pouit. Nerozebiratelny vyrobek. Nelze samostatné opravovat.

VYSVETLEN{ POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napéti, frekvence.

P2: Maximélni proud.

P3: Sumarni maximalnf prfkon zatfzent.

P4: \ijrobek spliiuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU).

P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neli 1,0mm. Ochrana proti strfkajici vodg.

P6: Trida |. Viirobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatetné bezpetnostni prostredky v
podobeé dodatetného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napajecf instalace.

P7: Lze pouzivatvné i uvnitf.

P8: Rozsah teploty prostfed, v némz se vjrobek m{ize nachdzet.

P9: Prohlaseni o shodé potvrzujicf kvalitu viroby s prijatymi standardami na zemf celnf unie.

P10: Virrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P11: Vyrobek splfiuje pozadavky technickyich predpisti platnjch na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTN{HO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadki.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elektro zbofi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt licskému zdravi Skodlivé, musf byt aviast zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru takowych produktli poskytuji mistnf trady anebo prodejce tohoto zboi. Spotrebované zbozf miize byt
také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétSim neli nové zbozi téhoz druhu. \ijSe uvedend pravidla se tykaji
oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného
vyrobku

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokyndi tohoto nédvodu m(ize zapFicinit pozér, oparent, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nasledkem nedodriovant
pokyni tohoto ndvodu.

SK

URCENIE / POUZITIE

\robok urceny na poutitie v domécnosti a na vseobecné pouitie. Vijrobok urceny pre zariadenia elektrickej triedy "I".

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k mont&Zi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykonévat patricne opravnend osoba. Vietky
(kony vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avidstnu opatrnost. Viirobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie
ochranného vodica hrozi irazom elektrickym priidom. Nesmie sa prekrotit maximalny prikon: pozri obrazky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte
ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. \jrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia prdvne urcené
kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer napéjacieho kdblu poda priemeru kdblovej priechodky
pouiitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouitie vnditri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu vykondvaite pri odpojenom napéjani po vychladnuti wyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace
prostriedky. \§robok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vyrobok chranit pred detmi. Chranit
pred preniknutim akjchkolvek predmetov do zasuviek vyrobku. Viirobok viastni ochrannt dlonu pred pripadnym dotykom s elektrickjmi kontaktmi.
V pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu vjrobok nie je vhodny na dlasie pouiivanie. Nerozoberatelny vjrobok. Nie je vhodny pre
samostatné opravy.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Maximélny prid.

P3: Sthrnny maximélny vjkon zatazenia.

P4: \ijrobok spiiia poziadavky Smernic Eurdpskej tinie (EU).

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P6: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickym priidom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, poutitim dodatocnych
bezpecnostnych optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napdjania.

P7: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P8: Rozmedtzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P9: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujiice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej nie.

P10: V§robok spliia poziadavky predpisov platnjch vo Veelke] Britdnii (UK).

P11: Virrobok spiiia poziadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P12: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmej(, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vrobky mozu byt skodlivé zivotnému prostrediu
a ludskému zdraviu, vyZaduju Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu
poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrétena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vyrobku v mnoistve nie vacsiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajdi Gizemia Eurdpskej tnie. V pripade inyich krajin
dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnjm
anehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto nvodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhatd hdztartésban és az ltaldnos rendeltetés(i megyilégitishoz. A termék felhaszndlhatd az "I" osztdlyhoz tartozé elektromos
készilékekben.

SZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési ttmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényell A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapocesal/
véddérintkezdvel. Avéddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Ne Iépje til a megterhelés maximalis teljesitményét; lasd:
illusztraciok. Az els6 haszndlat eldit ellendrize a mechanikus rogzités és az elekiromos osszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a
jogszabdlyban meghatdrozott min6ségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlozathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a
termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tdpvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhaté.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehiilése utdn kell végeani. Tisztitds kizérélag finom és szdraz textilruhkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitészerek hasznalata.

A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék kedvezGitlen kdrnyezeti koriilményekben - por, viz, rezgések,
robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem hasznalhat. A termék a gyerekek kezébe ne keriljon. Védje a termék csatlakozdaljzatait az
idegen tdrgyak bejutdsa ellen. A termék rendelkezk burkolattal amely megakaddlyozza véletlen hozzaférést az elektromos csatlakozokhoz. A
vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibasodasa esetén a termék tovabbi hasznalatra nem alkalmas. A termék nem szétszerelhetd, hzilag nem
javithato.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximdlis dram.

P3: Amegterhelés dsszesitett maximalis teljesitménye.

P4: Atermék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kivetelményeinek

P5: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. Védelem a frocskold viz ellen.

P6: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészité biztonsdgi elemek is védenek az ramiités ellen, mint kiegészitd
biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dlland¢ dramellatasi installacid biztonsdg vezetéket.

P7: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P8: Atermék kornyezetének homérsékleti kbre.

P9: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsftvany.

P10: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazando elGirasok kivetelményeinek.

P11: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé mfiszaki elGirasok kévetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. i

P12: Eza jel mutatja az elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabésénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatck ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kimyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds forméjat igénylik. Informdciok a gyijtohelyekre vonatkozan a helyi hatdségoktdl vagy
az érintett berendezés forgalmazditd| kaphatdk. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kbteles atvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vdsarldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszag esetén az adott orszdg
teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten méikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcio
a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal felelGsséget a jelen (tmutato figyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii fn gospodarii si de uz general. Un produs destinat pentru clasa electrice "I".

MONTAJUL R

Modificri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice acjiune face dupd oprirea alimentdril. Trebuie facutd atenfia mare. Produsul contine contact/clemd de protecie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. A nu se depdsi sarcina maximd de putere: a se vedea lustratii. Inainte de prima
utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunztor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul i/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergentj chimice. Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind condiile
de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivé, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul protejati
contra copiilor. Péstrafj contra intrarii la prizele a oricarui obiect. Produsul are o expunere de a proteja impotriva atingerii accidentald a contactelor
electrice. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioard. Produsul nu se descompune.
Nu este potrivit pentru reparatii.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Puterea totald maxima de fncdrcarea.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apd.

P6: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P7: Utilizatj numai in interiorul si exteriorul.

P8: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P9: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P10: Produsulindeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P12: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanciunea amenxii, nu ave{j posibilitatea sd aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant si sdndtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafile referitoare la punctele de colectare
/ primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Vd recomanddm s contactafi distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale §i nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi. Proizvod namenjen elektricnim strojem 1. razreda.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi patljivi. Proizvod vsebuie stik/zascitno spono. Brez vkjucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg
kratkih stikov. Ne smete prekoraciti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravilno in je pravilno vidjucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasCite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi
premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrdite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢icenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod hranite
pred otroki. Hraniti pred tem, da bi kakrSnikoli predmeti prisli noter proizvoda. Proizvod vsebuje dodatni zastitni zaslon, ki zasiti pred nenamernim
stikom s elektricnimi stikami. V' primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohija, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. Proizvod ni demontiran. Ni
namenjen neodvisnemu popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalni tok.

P3: Sumari¢na maksimalna mot obremenitve.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot T mm. Zastita pred brizgajoco vodo.

P6: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zacitni



tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P8: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P10: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P12: Taoznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
inljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetica, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvadih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

BG

MPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE

MpoayKT NpeAHasHa4eH 3a U3Mon3BaHe B OMalUHY CTONaHCTBa Y 06LL0 NpeHa3Hauenye. MPoAyKT NpeAHasHaueH 3a enexTpuyeckn yapolicrsa
knac"l".

MOHTAX

TexHuueckvt MpOMeHy 3anaseHut. Mpeayt MOHTAX Ja (e MpoYeTeTe MHAPYKUyATA. MOHTaxX 1efsa 4a e V3BbpLeH OT ML MPUTeXaBallo
COTBETHY paspellieHns. BCAKo AeiicTBie Aa e U3BbPLUBA NP U3KTI0UEHO 3axpaHBake. TpsibBa Ja ce Mpeanpueeme CrewyanHi rpuxm.
MpozyKTa NpyTeXaBa 3allyTeH KOHTaKT/knema. OT N Ha BKMIOYeH 3aLuTeH Kaben Moxe Aa ce Moayun Toko yAap. /la He ce npesuiuasa
MaKCUManHara MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe: BUX WniocTpauyv. Mpeaut mbpea ynorpeba yBepere Ce, Ye MeXaHUHOTO MOHTVpaHe it
e/leKTpuYeckara Bpb3ka (a NpasiHu. MPOAYKTLT Moxe Aa Obe BITIOYEH KbM eeKTpideckara Mpexa, KOSTo 0TroBaps Ha CTaHAapTv 3a
KauecTBo Ha eHeprusia ONpeje/enyt ot 3akoHopaTencsoto. C ories 3anassaHe Ha NpaBwHaTa Crenek Ha 3auyura IP 1psbea ga n3bepere
AMaMeTbP Ha 33XPaHBAILIS Kaben B CbOTBETCTBIE € AaMeTbPa Ha KaBeNHIS LLyLIep, U310N383H B MPO/YKTa.

®YHKLVOHATHN XAPAKTEPUCTUIKI

[la ce u3non3sa NPOAYKTa BLTPE U/WN M3BLH NOMeLLIeHHATa.

NPENOPBKW 3A EKCMIOATALLMA/KOHCEPBALUA

[la ce KOHCepBYPa MY M3KMIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 LyTef OXnaxaaHe Ha npozykra. [la ce NouwCTBa CaMo C AeviKaTHu i Cyxvi Thkaru. [la He ce
U3MOA3BAT XVIMUYECKM NIOYVCTBALLY npenapaTy. Jla He ce 3akpuBa Npogykta. /la e ocurypu cBoBOAEH A0CTb A0 Bb3Ayxa. la He e u3non3sa
MIPO/YKTa Ha MSICTO, KbETO M HEBAAroNPHSTHY YUT0BIS Ha OKONHATa CPEJ3, Hanp. Mpax, BOAA, Bara, BUGPALIM, €XCro3vBHa aTMocdepa,
V3MAPEHIS WM XVIMUYECKI M 1 Ap. [l Ce nasi NpojykTa oT A0CTbN Ha AeLia. /1a ce Mavt /ia He MPOHYKHAT B THE3a Ha MPO/YKTa HUKakBit
nipezMer. MpozyKTLT MMa 3aTBOPA 3 3aLLyTa (el C1y4aiiHo JOKOCBAHE Ha eneKTpUUeCkY KOHTaKTH. B Cnyvali Ha NOBPeAa Ha M30MaLvoHeH
kaben ww Ha kopnyca, NPOZYKTa He € NOAXOAALL 38 No-HaraTbLUHa ynoTpeba. MpojykTa He ce pa3rmobsisa. He e NoAX0AsLLY 3a PEMOHT Ha (BOS
OTTOBOPHOCT.

OBSICHEHVIE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOI

P1: HomuHanHo Hanpexerwe, yeciora.

P2: Makcumane Tox.

P3: Makcumanka 061143 MOLLHOCT Ha HaToBapBake.

P4: MpogykTbT e B cootseTCTue ¢ upektuaute Ha Esponeiickust Cbto3 (EC).

PS: 3awwura cpewuyy TBBPAN Tena ronemm Haz 1,0 Mu. 3aLuuTa cpeLtly NPbCku BoAa.

P6: Knaca . MpogykT, B KOVfTO 3a 3alLjuTa peLLly TOKOB y4ap, OCBEH OCHOBHaTa V307aLWs, OTTOBAPST AOMBAHVTENHY MEPKN 33 CUTYPHOCT MOA
$OpMa Ha JOMbAHUTENHE 3ALLUTHA (XeMa, KbM KOSTTO TPS6B3 43 Ce BKH0UM 3alLTeH MPOBOAHIK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanaLs.

P7: Moxe fia Ce V311071383 BTPE 1 M3BbH NOMeLLEHNSTa.

P8: Temnepatypi Ha OKONHaTa (Pe/a, Ha KOSTO MOXe Aa Ob/e U3MOXeH MPOAYKTa.

P9: CepriduKaTbT 33 CbOTBETCTBYE MOTBLPXAABA Ka4eCTBOT0 HA MPOZYKLVSTA C OA06PEHHTE CTaHAAPTH Ha TepuTopHsTa Ha MuTHuueckis (bio3
P10: MpoayKTBT OTTOBAPS Ha U3MCKBAHWSTA Ha pa3nopesouTe, AevicreaLyy BbB Benvkobpymanis (UK).

P11: MOAYKTBT OTTOBAPA Ha U3MCKBAHYATA Ha TEXHUUECKWTE PernaMeRTH, MPUOKIMI B YKpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3 yucTorata i okonHara cpea. Mperopbysame pasiensHe Ha OTMaAbLuTe or ONakoBKuTe.

P12: ToBa 03Ha4eHue NoKa3Ba HEOOXOAMMOCTTa OT Pa3AEIHO CbOMPaHE Ha OTNa/bLI OT eNEKTPUUECKO 1 eNeKTPORHO 060pyABaHe. HasHaueHn
10 TO31 Ha4YH MPOAYKT, M0A 3aMnaxa of roba He MOXeTe A3 M3XBbPAsTE B kOGa 33 0OMKHOBEH BOKNYK 33eAHO C APy oTnagbLu. Tesn
MPOAYKV MoraT A3 ObJaT BPEAHY 33 OKOMHATa CPeja M YOBELUKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT O Cneuyantu ¢opumy Ha obpabotka /
0ron30TBOPABaHE / peLkavpare / 0besspexiare. 3a HGOPMaLYs 3a NyHKTOBETe 3a CboupaHe / B3eMaHe NPeOCTaBsT MeCTHUTE BacT il
TBPrOBYIL| Ha TakoBa 060pYABaHe. M3ToLieHo 0bopyaBaHe MoXe (bl A3 Objje BbPHATO Ha MPOAABaYa, NP 3akynyBake Ha HOB MPOAYKT B
pasmep He Mo-ronsiM O HOBOTO 060PYABaHE, 3aKyMeHo B bYW B, Te3u NpaBiAa ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponeiickus Cbio3. B anyyali Ha
Jpyrv Tyt U1e8a Aa Ce MpyaraT 3aKOHOBMTE Pa3niopebi B (una B ipaHara. Mpenopbusane Bi Aa ce (BbpXeTe ¢ HaLWs AUCTpUOYTOp Ha
NPO/YKTa BbB A3/ieHa AbPXasa.

KOMEHTAPW / MPEANOXEHWSA

Hecnassate Ha NpenopbKvTe Ha Tan MHCTPYKLMs MOXE /a JOBEAE HANp. A0 NOXap, NONapeHe, eNeKTpUUeckin oK, Gy3nUecki Tpasmi i
APYTM MATEPUANH 1 HEMaTepUanHi LeTn. JOMbAHATENHa MHOPMALWS 33 NPOAYKIM HA Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeue Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCU OTFOBOPHOCT 33 NOC/IEACTBASTA NPOU3THYALLY OT HECNa3BaHe Ha MPENOPBKUTE Ha Tas MHCTPYKLWS.

RU/BY

MPEAHASHAYEHUE / NPUUMEHEHUE

Vl3fenve npeaHasHadeHo [1A MpMeHeHns B AOMaluHew xo3sidcise W ana obujero ynoTpebnenus. Vigenvie npegHasHadeHo s
INeKTPUYLCKOro 060pyA0BaHMs knacc "I".

YCTAHOBKA

TexHuueckie M3MeHeHvs 3acekpeyieHsl. Mpexe, yeM NPUCYNAT K YCTaHOBKe, CleyeT MO3HAKOMMTLCA C MHCTPYKLMeRt. Vi3genve jonkHO
3aMOHTMPOBATH /IMLIO € COOTBETCTBYIOLMMI MpaBamu. Beaueckue AeiicTBus Clefiyer NPOBOAWTL NP BLIKMKUEHHOM MTaHuu. Cnegyer
€060/3T 0COBYH0 OCTOPOXHOCTb. K M3ALNMI0 NPUNATaETCs (MblUKa/3alLTHBII OKUM. OTCYTCTBUE COBAMHEHNS 3aLUTHOTO MPOBO/A YrpoXaeT
nIopaxeHueM 3NexTpuyecrBom. He npesbllliar MaKCMaAbHYH MOLHOCTS Harpy3KM: CMOTPeTb uAMoTpaLvio. Mepes nepbiv ynotpebneHien
U3AenKs 1efiyer NPOBEPUTL MeXxaHM4eCKoe KpereHye 1 3neKTpUyeckoe Coeanerue. V3aenve MOXeT bbiTb NPUCOBAMHEHO K NTatoLLieii cetn,
KOTOpast MCTIONHSIET KaUeCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPIUM, YTBEPX/eHHbIe MPaBOM. [} NOfAepXaHys JOMKHOO yposHs IP U1eyet nofobparb
JMAMETp MPOBO/A MUTAHYS K AMaMeTPy KabenbHOrO BBOa, MCTIONb3YeMOro B MPOAyKTe.

DYHKUWOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13071 NPUMEHSETCA BHYTP /WM CHApYXA MOMELLIHYIA.

COBETbI MO 3KCNAYATALUN / KOHCEPBALA

YX0A 33 U3AEAUEM NPY BLIKTKOUEHHOM MYTaHMM, TOMLKO NIOCTE TOTO, Kak M3AENME OCTbIHET. UMCTuTb UCKTIOYMTENLHO ALTMKATHBIMM U CYXMM
TKaHSMI. He MPUMEHSTL XVMUYeckX YnCTALLVX cpeacs. He 3akpbisatb u3enue. Obecneuuth cBoBoAHbIt 4ocTyn Bo3ayxa. He npumensTs
V3/je/1e B MECTax C HeBbIFO/HLIMI YCIOBUAMM OKDYXEHIS, Harp. Mbilb, BOAA, BAGXHOCTB, BOPALIK, HANPSXeHHas aTMocdepa, XuMuyeckue
YCNapeHIs WA rasbl ¥ 1.4, 3aLLMUATh O NPOHUKHOBEHIA B PO3ETKI U3AENMIA Kakux-NMOO NPeAMETOB. V13enve OCHALLEHO NeperopoaKoli,
3AULAIWLEN O CHaliHOTO KACaHUA C 3eKTPUUECKOii CMbIYKOI. B Ulyuae noBpexzieHvs v30iaLMu NpoBOAa WM KOPNYGa, U3jenve
HeNPUroAHO K AanbHeliueid skcnyarauyy. V3genue HepasbopHoe. He NoAX0ANT 415 (aMOCTOSTENbHbIX MOUMHOK.

OBbACHEHWSA NPUMEHSIEMbIX OBO3HAYEHNIA 1 CUMBOJ/IOB

P1: Hanpsxetie HOMVHaNbHOE, YacToTa.

P2: MakcuManbHbIid TOK.

P3: CyMMapHas MaKCManbHas MOLLHOCTb Harpy3ki.

P4: Vi3genve Boinonxser 1pebosanus Aupektnea Eponeiickoro Coto3a (EC).

P5: 3alywa oT MPOHIKHOBEHWS MPEAMETOB BeNMuMHON Gonee 1,0 MM. 3auyTa of 6pbI3r BObl.

P6: | Knacc. B 4aHHOM U34envi 3aLuTHyio GYHKLWIO OT NOpaXeHs JNeKTPU4eCKiM TOKOM, KPOMe OCHOBHOV M30MALIMM, WCIONHSIOT Takke
J0MOHUTENbHbIE CEACTBA BE30NaCHOCTH, B Ka4ecTBe A0NOAHMTENLHOV 3aLLMILIAIOLLIET LiENH, K KOTOPOIE MOXHO NPUCOBAMHMTL 3aLITHYO LieMb
OCHOBHOTO NUTATE/IbHOO YCTPOViCTBa.

P7: MOXHO NPUMEHSTb BHYTPY 1 CHAPYX NOMeLLeHH.

P8: [uana3o Temnepatypsl OKpyxatoLeit cpefl, B KOTOPOIt MOXeT paboraTs u3genvte.

P9: Ceprudukar ooTBerCTBts, NOATBEPX/AI0WMIA COOTBETCTBYE KauecBa MPOAYKLWM C YTBEPXAeHHbIMY CTaHAapTaMi Ha Tepputoput
TaMOXeHHOO Cot03a.

P10: NMpogykT cooTsetcTyer TpeboBamsM AeiictaytoLwx B Bennkobpuranum (UK) crangapran.

P11: Tosap coorsercrayer TpebOBaHMsM ALHCTBYIOLLYIX B YKDAUHE TEXHIUECKUX PErNaMEHTOB.

SALLMTA OKPY)KAROLLLE CPEAbI

3aborbTech 0 YMCTOTe ¥ OKpyXatowleli cpeje. Pekomerjyem CopTMpoBKy 0T6POCOB.

P12: [laHoe 0603HaueHvie YKasbiBaeT Ha HeobXOAMMOCTb CeeKLIMOHHOMO (bopa UCroNb30BaHHbIX NEKTPUUECKVX U INeKTPOHUMUECKiIX
npuBOPOB AOMalLHEro 06yx0Aa. PasmeveHHble TakiM 00Pa3oM W3S Heb3A BbIKVAbIBaTb C OBLIKHOBEHHBIM MyYCOPOM, 3a YTO FpO3UT
wipa. [laHHble U3Aenus MOryT 6biTb ONaCHbI ANS OKpYKaOUEI Cpefbl v AnS 340DOBbA Miofeli, OHM TPebyoT CeLanbHoi Gopubl
nepepabotkv / BOCCTAHOBNeHiS / peLyKkivHra / obe3spexusaxid. VHGOPMaLWIO Ha Temy NyHKTOB cbopa/npuema pacnpocTpaHsioT
JIOKa/IbHbIE BAACTY WA NPO/3BLYb! 060PY/A0BAHNS AAHHOTO TN, Vcnob30BaHHOE 060PYA0BAHIE MOXHO Takxe OTAATL NPO/aBLLY, EC HOBOE
U3/je/ve KyneHo B YCIe He BonbLUe, YeM HOBOE 06OPYAOBAHME TOMO Xe BYAA. Bullie nepeuncienHsle Npasiia Kacaiorcs Tepputopyi
Esponeiickoro Coto3a. B cnyuae Apyrux rocyiapcrs, ledyeT NpuaepKMBaTLCA NPas, ACWCTBYIOWMX B 4aHHOM FOCYAACTBe. Pexomenzyem
KOHTAKT C MCTPULIOTOPOM HaLLEro U3eAVs Ha JaHHOI TeppuTopik.

MPUMEYAHWNA / YKASAHUSA

HecobntoieHme JaHHOIA MHCTPYKLM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K TOXapaM, 0XOraM, MOPaXeHVIem S1eKTPMHUECKIIM TOKOM, a Take K ApyruM
MaTepuanbHbIM 1 HematepuanbHbiM yobiTkaM. [IononHTentHas UHQOPMaLys Ha TeMy T0BapoB Mapki Kanlux gocrynka Ha caifre:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBeTCTBRHHOCTA 3a MOUTEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B (BA3M C HECOBMI0ZeHMEM NPeAMMCaHIii AaHHOiA
VHPYKLWN.

UA

MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHSA

BYpi6 Mpy3HaueHnii 418 3aCT0CyBaHHS Y AOMALLHBOMY FOCOAAPCIBI i 3ara/lbHOTO NPU3HAUeHHSs. Bipib npusHaeuit Ans enextpuuHm
npucpois knacy "I".

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMAraioTb 3rOAN BUPOOHWKA. [epes MOUaTKOM MOHTaXy HeObXiAHO O3HAHOMMTMCS 3 THCTPYKLjer0. MOHTaX noBuHeH
BUKOHYBATUCS 0COBOIO 3 BIAMOBIAHMY KOMMeETeRLisMM. Bci onepavyi NoBuHHI NPOBOAUTACS NP BIAIMKHEHOMY XvBneHHi. HeobxigHo by
000611BO 06ePEXHUM. BUPIO M€ KOHTAKT/3aTickay 3a3emneHHs. SKWO He MIAKOUMTA NPOBIJ 3a3eMAEHHS - icHyE Hebesneka ypaxeHHs
eNeKTPUIHIM CTPYMOM. He nepeBuLLyBaTit MaKCUMANbHOI MOTYKHOCT Y HABAHTAXEHH: AWB. intocTpaLyii. Mepes NeplmMM BUKOPUCTaHHSM
HE0OXiAHO MepeKoHaTUCs, (L0 MeXaHIYHYiA MOHTaX | enexTpuyHe NiAKIoueHHs 3iiicHeri NpaBuibHO. BUpIb MOXHa BKMIOUATA Y Mepexy
XUBNEHHS, L0 BIATOBIAAE CTaHAAPTaM (LOAO eHeprii, BU3HAYeHIM BiAMOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM. /1R MATPMKY HanexHoro piexg IP aiig
nigibpaT Zjamerp NPoBOAY XuBNekHs 0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BIKOPCTOBYBAHOTO B MPOZYKT.

®YHKLIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpi6 BUKOPICTOBYETLCS BCePEAVH /b0 30BHI NPUMILLEH.

PEKOMEH/ALYIT LLLOZI0 EKCMNIYATALYi / OBC/IYTOBYBAHHSA

TexHiuni poboti NPOBOATY NP BIAIMKHEHOMY XUBNEHHI i MICNA 1070 Kk BUPI6 BUCTUTHE. YnCTMTM AnLe M'AKOK Ta (X0t TKaHuHoH. He
BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHVX 33C06IB UmLieHHs. He HakpBath B1p0by. 3abe3sneunut 4ocyn nosips. Bupib 3abopoHeHo BuKOpUCTOByBaTH Y
MiCLsX i3 WKiAAVBIMY YMOBaMM, HaNp., v, 6pyA, BOAa, Bonora, BIbpaLix, BubyxoHebesneura amocepa, ximiuki sunapu Towo. Cnigkysaru,
11406 A0 rHi3 BMPO6Y He Aicrannics byab-aki npeamMeTi. BUpib MaE ekpaH, (L0 3aXWLIAE Big BINAKOBOTO KOHTAKTY i3 eNexTpUYHMMY CTkaMu. Y
BUNAZKY NOLIKOZKEHHS 130715141 kabens abo Koxyxy BUpIG € He MpuaaTHAM A0 MoAansLol ekcnnyataLyii. Bupi6 Hepo3bipwid. He nposogumi
PEMOHTY CaMOCTifiHO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHNX NO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcumansHuii cipym.

P3: 3aranbHa MaKCManbHa NOTYKHICTb HaBaHTaXeHHS.

P4: Bipi6 signosizac sumoram [lvpexms €spocotosy (€C).

P5: 3axucT Bif NPOHYKHEHHS TBEPAVIX NPeawmeTiB Po3mipoM binbLui, Hix 1,0 Mu. 3axucr Big bpu3kis Bogu.

P6: Knac I. Bupi6, y sikomy 3ac000M 3ax¥ICTy Big ypaxeHHs eneKTpUyHiM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOI i307Lji, € A0AATKOBE 3aXKCHe KONo, L0
NIAKNI0YAETHCA A0 3a3eMNCHHS MepeXi XUBeHHS.

P7: BUKOPUCTOBYETHCA ML BCEPEAVHI i 30BHI NPUMILLICHD.

P8: [lianasoH Temneparypi HaskoMMILIHBOTO CepeAOBHLLA AONYCTUMIA ANS BUPOGY.

P9: Ceprvikar BIANOBIAHOCTI, LLO NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTS SKOCTi NPOAYKUT A0 3aTBEP/IXEHMX CTaHAAPTIB Ha TepUTopil MUTHOTO COt03y.

P10: Tosap BiANOBIA3€ BUMOTaM HOPMATMBHIX OKYMEHTIB, L{0 33CTOCOBYIOTCS Ha TepUTOpi Bennkobpurakii.

P11: MpogyKLis BiANOBIAAE BUMOTaM TeXHIUHYX pernaMeHTis, Lo Aitorb B YkpaiHi

3AXMCT HABKOJINLLIHbOT O CEPEJOBULLIA

Miknyiireca NPo 4ACTOTy | 30BHILLHE CePeA0BHLLIE. PeKOMEHAYETHCH PO3RINATH BIZXOAN.

P12: Lie no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOBXAHICTb PO3AINATM BIKOPYCTaHe eeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHe 06MaAHaHHS. BUPOOU 3 TakvM Mo3HAUeHHSM
3300POHEHO BIKUAATM 0 3BM4AiHOTO CMITIA 3 IHLIMMM BifX0Aamu Mg 3arpo3oio Wwrpady. Taki BMOGU MOXYTb CPUUMHUTA LWKOZY
HaBKOMMLUHBOMY CePEAOBHILLY | 30POB'I0 NOANHM, L BUPOGY MOTPebyioTb CrieLianbHoi GopMI Nepepobkt / pereHepaLyi / 3HEWKOAKEHHS.
IHopMaL{iio 0RO NyHKTIB 360py/NpHiiMaHHS MOXHa OTPUMATV Y MICLEBIX OpraHax Baju, abo MpogasLs 0BnaAHaHHS. BukopuciaHe
00A13|HaHHS MOXHa TaKOX MOBEPHYTM NPO/AaBLIEBI y BUNa/Ky NPUAbaHHS HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCT, LLO He NepeBuLilye HOBOTO 0BMaHaHHA
LIbOr0 X BAY. ButtieHasezjeHi nooxeHs Ajtotb Ha Teputopil €ponelicokoro Coro3y. [J1s iHLLMX AepXaB GTif 3aCT0C0BYBaTH 33KOHOMONOXEHHS,
1140 AitoTb Y /iaHilt Aepxasi. PeKOMeHZYEMO 38epHYTUCS /40 HALLOTO AUCTPHG'tOTOpa Ha AaHili TepuTopil.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKN

HeaoTpuMarHs pekomMerzaLii AaHOT iHCTPYKLLT MOXe CIPUUIMHITIA, Hanp., NOXEXY, OMiKY, YPAXEHHS enekTPUUHINM CTPYMOM, TinecHi TpaBuy Ta
3aB/jaTVt iHLWOI MaTepianbHoi | HematepianbHoi LWwkou. JloAaTkosy iHGOpPMaLLio Li0A0 MPOAYKTiB TOProBoi Mapki Kanlux MOXHa OTpuMaTh Ha
BeO-ropiLyi: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIAn0BifanbHOCTI 3a HACTAKI HEAOTPUMaHHS! AaHoi iHOTYKLi.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams. Gaminys skirtas "I" klasés elektrinéms jrangoms.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta / apsauginj gnybta.

Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: Zitrék iliustracijas. Pries pirma
panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iélaikyti tinkama IP laipsnj reikia
parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Saugoti gaminj nuo vaiky. Saugoti gaminio lizdus,
kad j juos nepatekty kokie nors daiktai. Gaminys turi saugomajq uzdangg, kuri saugo nuo atsitiktinio salycio su elektriniais kontaktais. Sugedus
laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali srove.

P3: Bendra maksimali apkrovos galia.

PA4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P6: I Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty.
apsaugine grandine, prie kurios turi bt prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P8: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P10: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P11: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavimg.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - u i gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminimg, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiek].
Ankstiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

Izstradajums ir paredzets "I" Klases elekiriskajam iericém.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. lzstradgjumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts
paradas elektrosoka risks. Neparsniedziet maksimalo piepdli: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinds, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates
standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP ffimeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides
apstakli piem. putekfi. ddens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un tt. Saudzt izstradajumu no
beérniem. Saudzét izstradajuma ligzdas no kadu priekSmetu ienakSanas. lzstradajums ir aprikots ar aizsegu. kas apdrosina pret nejausu
pieskarsanos elektriskajiem kontaktiem. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Hermétiskais
izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala strava.

P3: Kopiga maksimala piepales jauda.

P4: Izstradajums athilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no ddens $lakstiem.

P6: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droSibas idzekli papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P8: Apkartnes temperattiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P10: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P11: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tirfbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaiméti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku vesefibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem
var ieglit no regionalas valdibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas
teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja
regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux
SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3fs instrukcijas noradijumu neievérosanas del.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks. Seade on mdeldud kasutamiseks elekiriseadmete "I" Klassi.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte {ihendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Mitte Gletada
maksimaalselt koormuse voimsust: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist ihendust. Seade vib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava
P-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [ahimdt vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tdsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gmadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepédsu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud véi
puhangud jne. Seadet kaitsta laste eest. Kaitsta tootepesa sinna sissepadsemise eest kskdik missuguste esemete eest. Seade on varustatud
kaitsekatega, mis varjab elektriklemmide juhusliku puudutamise eest. Seadme juhtme vdi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole
enam kolblik edasi kasutamiseks. Seade ei ole lahtivetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditdddeks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vool.

P3: Sumaarne maksimaalne koormuse vaimsus.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb tihendada pahivooluvdrgu kaitsekaabel.

P7: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P8: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P9: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P10: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P11: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjace nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P12: See mérgistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid el viisil margistatud, trahvi ahvardusel,
ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
nuavad erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimiifijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust
votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektriloki, fiidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SAei kanna
mingjsugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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